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الخنفساء الذهبية 


de |‏ سنوت عديدة صرت صديقاً للسيد (ولیام لیجراند). وکان 
وليم آبنا لأسرة فرنسية قديمة. ولكنه فقد ثروته كلها بطريقة أو 


باخرى. 

وهكذا ترك Gu‏ الواقع في (نيواورليانز) daily‏ نحو جزيرة 
(سليقان). 

)5 جزيرة (سليفان) تقع قريباً من (جارلستون) في جنوبي 
(كارولاينا). 

وكان طول الجزيرة GU‏ أميال» وعرضها ربع ميل. وكانت 
أشجارها وأجماتها قصيرة. 


oS tal de 


وقد بنئ ليجراند لنفسه كوخاً صغيراً في الجانب الغربي من 
الجزيرة. وفي ذلك المكان التقيته انا للمرة الاوإى thy‏ كنت ol}‏ 
مرّاتٍ كثيرة, فقد اعتدت على حبّه . وكان رجلا ذا ثقافة a‏ لكنه 
لم يكن a‏ الناس . واحياناً كان يظهر عليه الحبور والسعادة. 
ولكنني كنت أراه في أحيان ازى را Luis‏ ولم يكن يتكلم 
Aut‏ . وكانت لديه كتب كثيرة في كوخه الصغير, غير أنني لم )05 
يقرأ bas‏ . بل كان Gao‏ الصيد والقنص Ley.‏ نا كان aw‏ 
مُحاذاةًٌ الساحل مُتطلّعاً ال الحشرات الغريبة.. 

كان شديد الاهتمام بالحشرات» ويعرف عنها أشياء كثيرة. 
وكان يصحبه خادمه العجوز البسيط (جوبتر). 

ولم يكن ليجراند يملك نقوداً لكي يدفعها الى خنادمه. 
(جوبتر) OSI.‏ الرجل العجوز الطيّب لم يتركه. ولم تكن الشتاءات 
في جزيرة سليفان باردة جدا. 

ولكنْ في dl‏ اكتوبر كانت الدنيا تأخذ بالبرد الشديد.. 
وبالضبطقيل أفول الشمس» اندفعت من خلال الخضرة الدائمة 
نحوكوخ صديقي. ولم أكن قد رأيتة طوال ¿de‏ أسابيع. 

ولم يكن من السهل E‏ يكون المرء هناك في تلك الأيام ذلك 
لاني كنت اسكن على a‏ تسعة أميال من (جارلستون). 


وعندما ذهبت الى الكوخ» طرقت الباب» فلم أسمع جواباً.. 
وهكذا أخرجت المفتاح من المكان الذي كان ليجراند يحفظه فيه, 
ثم فتحت القفل ودخلت. ١‏ 

وكانت هناك نار كبيرة تتوهج في الموقد. Uy‏ كنت أشعر بالبرد 
فقد أفرحني دفء النارء فخلغت معطفي وجلست. 

sary‏ حلول en‏ عاد ليجراند وجوبتر. وأسرع جوبتر 
يطهو الطعام للعشا ء» Lol‏ ليجراند فكان يشعر بالسعادة. وكان 
مُمتلئاً بالحديث؛ GY‏ وجد حشرة جديدة: خنفساء: فقال لي : 
«أريدك أن تراها غداً Lis.‏ متأكد من أنها نوع جديدء فأنا أعرف 
أنني لم }3 مثلها قطه. 

فسألته : وأنا al‏ يدي قريباً من الذار؛ 

o -‏ لا اراها الليلة؟». 

أجاب ليجراند : «كنت سأفعل لو عرفت أنك هنا!..» 

كم أضباف: 8. . فكيف استطيع Sl‏ أعرف ell‏ هنا؟ فقد مضئ 
زمن طويل منذ رأيتك „al‏ مرة.. 

وعندما كنت قادماً الى البيت» رايت الكابتن (سمت) من 
القلعة. وقد اعطيته الحشرة > فهو أيضاً fig‏ بالحشرات :وانت 
امكث الليلة هنا وسأرسل جوبتر Na‏ لاخضان التاق 
الصباح.. اوه.. إنك ستستمتع؛ إنها شيء جميل! 

a, 

- «نعم, إنها كذلك elo‏ فلها لون ذهبيّ برّاق؛ وهي بحجم 
الجوزة. وهناك بقعتان سوداوان على ظهرها قرب إحدى نهايتي 


t 5 

SAAN عل التيانة‎ Vg sl أخرئ‎ ands وهناك‎ ae 

فتطلع جوبتر وهو يقول: 

In‏ ا iS‏ ب 

- هناك ذهب صلب فوق JS‏ جز من الخنقساء. 

hia La a رد لیجراند:‎ 

ثم أردف: «هل ذلك الأمر يجعلك تحرق طعام العشاء؟!» 

ad E <‏ ا «أنت تعرف )8 للحشرة لون 
الذهب الحقيقي da.‏ انها د تشع مثل الذهب الحقيقي . مسكين 
جويدر: : فهو يظنها خنفساء ذهبية . ولكنك تستطيع. Gl‏ تراها 
i ee bid‏ ك u.‏ 

ثم جلس ليجراند الى منضدة صغيرة, وتناول قلما ودواة. aly‏ 
TER‏ ا ا a‏ ة 
يبدو وكأنه ورقة سميكة 1378 من جيبه الضخم. وأخذ يرسم 
BI‏ 
بالبرد وأخيرا ze‏ الرسم رفع بيد أ الاعللويتي يا 
- ففتح جوبتر الباب. وبقفزة ة واحدة كان الكلب الكبير الذي يملكه 


ليجراند قد دخل. وكنت غالبا ما أداعب الكلب في زياراتي 
ORR Pet BERN‏ الكلب كان سعيداً برؤيتي. . ثم قفز نحوي, 
وحاول GI‏ يلعق وجهي . وكان Las Lis‏ جداً وثقيلاً .انه جعلني 
اتراجع gan‏ تو A‏ وقد حفظت pull‏ خلفي لكي أمنع 
الكلب من تمزيقه . وناداه ليجراند : 

«انزل يا (برنس)» 

Loses y‏ جلس «برنس» نظرت الى الخارطة . ونظرت الى الرسم» 
ونظرت مرّة أخرى. , 

فقلت: Suey‏ إِنَّ هذه خنفساء ذات مظهر غريب . وأنا لم DN‏ 
قط Gl‏ حشرة شبيهة بها ؛ إنها تبدى لي مثل جمجمة» 

فقال ليجراند : «جمجمة؟ > أوه؛ نعم -حسن» ly‏ أخمّن أنها 
كذلك. انت تعني SV‏ النقطتين السوداوين تشبهان عينين. RP‏ 
البقعة المستطيلة. عل النهاية الاخرئء تُشبه فماً : لأنها 
مستديرة .» 

قلت : Lady»‏ كانت كذلك ye OS.‏ أن انتظر gia‏ أرى الحشرة 
باليجراند. فأنا أخشى انك لأ تك الرسم إجادة «ls‏ 
ياصديقي . 

فقال : أوه» إنني لا أعرف عن ذلك . سوف «Jal‏ 

5 لدي معلماً جيداً للرسم.» 

ولك ail‏ ع مراك EU‏ 

قلت : Ga. La‏ ياليجراندء إنك dels‏ ان تكون مُضحِكاً. 
فهذه جمجمة» وينبغي OV‏ أقول إنها جُمجمة جيّدة, فأينَ هي 


لوامس الحشرة؛ قرون الاستشعار؟» 

)3 ليجراند : قرون الاستشعار؟ ألم ترهاء فأنا قد جعلتها 
lau,‏ . ما الذي جرى Sell‏ ماذا “las‏ 

وكان ليجراند قد بدأ يغضب, فقلت له: 

Lay e uo -‏ كنت قد جعلتهاء Lily‏ الذي لم أرهاء تلك 
a! gual yl‏ 

الحقيقة أنني لم SE)‏ في ان يغضب ليجراند مني. . لذلك 
ناولته الورقة . وكنت مدهوشاً die‏ فالرسم كان يُشبه الجّمجمة 

Sa‏ ولم تكن هناك قرون آستشعار على الحشرة. 

واختطف الورقة فظننتة سيرميه, في نار الموقد. 43S!‏ القى 
عليها 6S. HERNE‏ نظر ونظر مرّة ¿al‏ وجلس على الأرض. 
وأخذ ينظر بآهتمام أكثر. وفي الأخبر نهض . وتناول شمعة من 
المنضدة gio.‏ الى نهاية الغرفة .ثم هناك جلس على جذ ع قديم . 
وأخذ يدرس الورقة فنا لوبلا ؛مُقلّباً Lal‏ بهذا الاتجاه أوذاك. 
لكنه لم يتفه بأيّة كلمة . 

Ile, er 
داخلها بأعتناء تام .65 وضع المحفظة في خزانته واقفلها.‎ 

وقضى بقية المساء هادئاً ‚Als‏ 

,33 حاولت أن اتَحَدّث GSI. tae‏ كان يجيبني بصعوبة . وعلى 
الرغم من تقديمي بضع lade‏ فإنه استمرٌ على صمته. ولم 
ga‏ . وقد كنت أرغب في البقاء معه تلك الليلة . وحينما لاحظت 
الطريقة التي يتصرف بها one.‏ البقاء معه :فهو انها 


لم يسالني ا 
lí‏ 


ل لي: «طابت ليلتك».. 
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#ا ولم أرليجراند طُوالَ شه ر كامل. وبعد ذلك جاء جوبترليراني. 
وبدا لي أنه مهتم ب «ليجراند». وكان حزينا جدا. حتى إنني 
بدأت أتساءل ما إذا كان هناك أمرما غير صحيح. 

قلت al‏ الخظن؟ ás‏ فى حال EN‏ 
(ليجراند)؟». ١‏ 

قال جو: «سأقول لك الحقيقة ياسيّدي: إِنَّ ليجراند ليس 
بحال حسنةء لا ياسيّدي.. إنه ليس بحال ¿Gu‏ مُطلقاً.. 

فقلت: «ليس بحال حسنة؟ إنني أسف لسماع هذا . ولكن 
ماالذي «AG Lal‏ 


«إنه لم يُخبزني قط لكنه fio SER.‏ 

-«مريض جدأ؟ ولِمَّلَمْ تخبرني بالأمرمباشر 3؟ هل هو راقد في 
ul‏ 

-«لاء إنه ليس في السريرء لكنه مريض, وأنا SUS‏ بسببه» 

- «جوء لا تتصرف بحماقة! والآن ما الذي تتكلم بشأنه؟ إنك 
تقول 5 سيّدك مريض» ألم يخبرك بما أصابه؟» 

- «والآن Y‏ تغضب عل ياسيدي» فهو يمشي وراسه مطأطيء 
إلى الأسفل. كما أنه لا يتكلم؛ إِنّه. يكتب أرقاماً على ورقة طوال 
اليوم» 

«Split د‎ 

- «نعم» ياسيّديء ٠ (ali!‏ وهي أكثر Lay!‏ التي رأيتها في 
ala‏ مدعاة للضحك .فأنا أيضاً صرت أراقبه. فهويرغب في أنْ 
يبتعد pit‏ . وني اليوم الآخير. كان قد ذهب قبل طلوع الشمس. 
ولم يرجع ع طوال النهار. وعندما عاد بدا أبيض على نحو قوي 
las‏ 

Ja. ياجوبتر, الاتعرف كيف أصبح ليجراند مريضاً‎ y 
له شيء منذ رايته انا آخر مرّة؟»‎ Suu سمع أخباراً سيئة؟ الم‎ 

«لاء ومنذ رأيته cal‏ . إنه كان ذلك اليوم الذي كنت أنت فيه 
عندنا.؟» 

- «ماذا؟ ماذا تعني ياجوبتر؟». 

- «الخنفساء gui‏ إنها هى ..» 

- «هي ماذا؟» : ١‏ 
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«الخنفساء.. تلك الخنفساء الذهبية لدغته GU.‏ أعرقها. 5 

Lege -‏ الذي يجعلك SiS‏ هكذا..؟» - 

— «لقد رايتها > انها كانت خنفساء مرعبة, قهي ترفس وتعض 
کل شيء قربّها . وكان سيّدي يستطع EN‏ بمسكها في البداية, ús.‏ 
تركها لتذهب» فلسعتة في إصْبَعه. ولم Coal‏ رؤية ذلك المشهد. 
وأنا لم التقطها بيدي العاريتين ne‏ 
Laas‏ والتقطت الخنفساء بها deja Saal Lily.‏ ضنقيرا من 
الجريدة في فمها لذلك لم تعضني 3 

_ «اتعتقد fia‏ 51 الخنفساء قد عضت سيّدكء Bly‏ ذلك قد 
جعله مريضاً» 

«US هو يحلم بالخنفساء كل‎ o y cells أعرف‎ ity 

— «وکیف عرفت أنه يحلم بالخنفساء؟» 

_ «كيف أعرف؟! لأنه يتحدث عن الخنفساء في تومهء وبهذه 
الحالة عرفت أنه يحلم بها!» 

- «حَسّن يا(جوب)*» ريّما كنت على صواب. ولكن هل أخبرك 
ليجراند SI‏ تأتي el‏ 

- «أؤهء نعم؛ سيّدي» وقد بعث إليك برسالة.» 

وتحسّس جوبتر جيبه» وأعطاني هذه الورقة: 

عزيزي ادجار: 

«لاذا لا تأتي gy‏ لتراذ ني؟ ارجو الَا تكون غاضباً مني. أن 
lags Ca‏ قن حرث gold‏ شي ارت sl‏ أخبرك به. ولكنني لا 
# جوب: تصغير تحبب ل جوبتر. (المترجم) 


\o 


اعرف بالضبط كيف أخبرك به.. وربّما لا اقول لك شيئاً على 
الإطلاق.. 
فأنا لم OS!‏ أشعرٌ بأنني بحالة جيدة Tan‏ > فالعجوز ‘yaa ga‏ 
Es‏ نفسه في طريقي. ؛ مُحاولاً أن يعتني öl.‏ نيته طيّبة, ولا 
شك في ذلك . ولكنه ليس ذكياً LS. da‏ تعرف. i! Se.‏ مع 
‚I ya‏ . فانا أرغب 313 أراك هذه الليلة. Sly.‏ هذا أمرمهم.. 
صديقك الحقيقى 
وليام ليجراند 
ولم أعرف كيف £41 عندما قرات هذه الرسالة. y.‏ ليجراند 
لم يكتب رسائل بهذه الطريقة . فهل هوموشك على » «الجنون»؟ وما 
ul‏ الذي يمكن أن ن يكون مهما Tin‏ وهل ان جوبتر يستطيع 
ان يكون على صواب بشأن ليجراند؟. 5 
وتهيّات للعودة مع جوبتر.. 
وعندما نزلت في الزورق للذهاب الى الجزيرة. توقفت؛ ففي 
الزورق كانت ثلاث مساح جديدة ومنجل (il‏ العشب 
والنباتات البرية. 
فسألت: : ¿Y‏ غزض أحضرث هذه الأشياء ياجوبتر؟» 
قال: «إنها مساح ومنجل.. 
«نعم انا أعرف ما هي , ولكن ماذا تفعل بها؟» 
o‏ السيد وليام هو الذي Age pal ¿ul‏ »فهوقد أعطاني 
نقوداً لاحضارها..» 
- «ولكن ماذا ينوي BV‏ يفعل بها؟» 


- «إنّ هذا أكثر مما أستطيع معرفته» Lilly‏ أراهن على Tal‏ 
يعرف أيضاً. إتها تلك الخنفساء الذهبية العجوز التي عضته.» 


وهر جوبتر رأسه بحزن» وسحب الشراع. 


8 كانت هناك رياح قوية. by‏ مدة قصيرة اوصلنا القاربَ إلى 
أرض تقع شمالي «فورت مولتري». 

وبعد Tene ER‏ الكوخ ؛ كوخ ليجراندء لقد 
وصلنا إليه في الساعة الثالثة بعد الظهر, usas,‏ وكان ليجراند 
ينتظرنا بلهفة شديدة . فالتقط كفي وأخذ يهزها بقوة حتى إنني 
شعرت AVL‏ فيها.. وكان يقول: 

- .إنني سعيد جداً BY‏ آتيت, إنني سعيد BY‏ جئت.. 

ونظرت إليه بتفخصٍ YE.‏ شاحباًء > وقد دهش فاشرقت 
aa lus‏ 
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قلت: «كيف أنت؟ كيف حالك باليجراند». 

AAA E - 

Ja‏ کت مرا 

«. أشعز بأنني بخير.‎ . Y بالطبع‎ > Y»- 

din‏ لي فليخضلت عل ك ا الذهبية التي رغبت 
في ان تريّني إياها؟» 

— «فعم» لقد استعدتهاٍ 3 اليوم اللاحق» 

ولن أدعها تذهب مرة PEST‏ ھل تعلم Gt‏ جوبتركان Je‏ حق 
بشأن تلك الخنفساء..» 

وفكرت: dll‏ من شخص مسكين! BY‏ من Él‏ شيئاً ما يجري 


A 

Gly _‏ يعتقد أنها خنفساء ذهبية حقيقيةء وهي بالنسبة لي 
La‏ « خنفساء ذهيبة حقيقية» 

والآن أدركت GI‏ جوبتر کان على Ga‏ بشأن «ليجراند». 

ونظرت إلى صديقي بحزن 

وقال لي وهو يبتسم : 

«إنَّ هذه الخنفساء ء ستجعلفي رجلا tS‏ مرة أخرئى ل 
تلومني Sal SY‏ بش أنها كل هذا التفكير الكثير؟ E‏ السك تحط 
هو الذي أعطاني تلك الخنفساء الذهبية. وكل ما يجب علي فعله 
هو أن أستعملها على نحوصحيح. ٠‏ وبهذا أصبح ثريا > ياجوبتر 


Yo 


AIR ER TER قك‎ al 

«ماذا؟.. GI‏ خنفساء؟ لاياسيّديء أنا لا أستطيع Sh‏ أفعل 
ذلك.. أرجوك..» ' 

ولم يكن الرجل العجوز يرغب في لمس تلك الخنفساء 
Laly. ln‏ نهض ليجرائد la‏ بنفسه. وكان قد وضعها في 
وعاء زجاجي 

«Us eli نقد كانت‎ 

وف ذلك الوقت لم يكن العلماء يعرفون ما تكون تلك الخنقساء, 
أيضاً. لقد كانت هناك بقعتان سوداوان دائريتان في إحدى 

نهايتي ظهرها. وكانت هناك بقعة مستطيلة واحدة فوق النهاية 
الاخرئ. وكان الظهر قوياًء ولامعاً. WEIS, 55 GL‏ من ذَهَبِ 
Ma‏ 

ولم أستطع أن الوم جوبتر المسكين على تفكيره في أنّها كانت 
من ذهب ولكني لم أستطعٌ أن ee‏ إنها 
من hd‏ . فهو يعرف أفضل من ذلك الرجل: جويتر.. 

قال لیجراند : «إنني Si!‏ في طلبك. وذلك لكي تُساعدني 


٤ 
acl 


o oF . A = 5 -‏ 
قلت: «اسمع باليجراند» انت رجل مريض.- فاذهب إلى 
سريرك. وسأمكث معك عدة أيام. وسوف تتعاق من مرضك في 

أثنائها. إنك مصاب بالحمئ» 
قال: «تلمس رأسي» 
ففعلت. ولم تكن به poe El‏ 


۲۹ 


قلت: «ولكنك ماتزال ¿Y Er‏ تصبح مريضاً اذهب إلى 
ستريرك NN‏ . وثانياً ٠‏ أنت.. 

قال: «لاء أنت على خطاء فأنا لست مريضاًء إنني ALS‏ من 
شيء ما حسب . فإذا كنت تريد lla‏ تفعل شيئاً من أجلي sh.‏ 
‚bis‏ 

- «وماذا تُريد مني ان أفعل؟» 

«أسمع؛ fal‏ لي أنا وجوبتر سنقوم بجولة قصيرة. . ونحن 
„Us‏ إلى عون . وأنا يجب ol‏ أكون واثقاً بالشخصٍ الذي يقوم 
بالمساعدة Sly.‏ الرجل الوحيد الذي أعرقه o! palatial sill,‏ 
35 به. e.‏ 

- «إنني سوف أساعدك بكل طريقة أستطيعها . ولكن أخبرني 
بهذا ؛ هل تملك تلك الخنفساء الذهبية شيئاً تعمله في أثناء 
الرحلة؟ ا 

٠‏ -«نعم» تملك..» 

Ss) -‏ ياليجراند, انا لن asl‏ فان دول أحمق» _ 

a. sy ان نذهَبٌ‎ ue أن‎ add dul -«إنني‎ 

dis y -‏ - ياليجراند - - iY‏ من أن کو ناا انتظر 

دقيقة . كم هو الوقت الذى : تقدّر أنه es‏ في ذهابك؟» 

- «الليل كله. وسنبدا الآن. وسوف نعود عند شروق 
الشمس .» 

«هل اتعدني بشيء..؟ عندما تعود, أريدك أن Gass‏ إلى 
lid‏ تدهش sages) Lule pda‏ 
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هب معكما 
لدينا لنضيّعه».. 
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a‏ وذهبت „its,‏ مع صديقي . . وقد Din‏ بحدود الساعة 
الرايعة لحرا وو يكز :و الك يرشي وأنا. ils.‏ ذهينا . وقد 
حمل جوبتر المنجل والمساحي . 

ولم يكن (جوب) راغباً في الذهاب Js.‏ يتحدث مع نفسه 
Jl gb‏ الطريق.. وكنا نستطيع سماعه» وهو يتحذث عن تلك 
الخنفساء الذهيية؛ وتلك الخنفساء «الرهيبة» UI‏ أنا فحملت 
الفوانيس. في حين حمل ليجراند الخنفساء الذهبية. وكان 
يحملها مشدودة بخيط. Lis‏ الخنفساء Gila‏ حواليه Seb.‏ 
لنا كلمة واحدة. وحاولت El‏ أجعله يُخبرنا عن الجهة التي نحن 


ذاهبون اليها. لكنه قال لي: 

Lo»‏ عليك إلا ار ن تتبعني 

£3 حاولت أنْ اعرف ما الذي کنا سنفعله» لكنه ابتسم SOU‏ 

- «سوف ترى» 

وبعد زمن وصلنا إلى الطرف الشمالي من الجزيرة. وهنا 
أخذنا jae Bsa‏ الخليج الصغير. ويعد ذلك تسلّقنا الأرض 
المرتفعة فوق المياه. 

لقد قادنا ليجراند الى الشمال الغربي . وكان البلد مُوحشاً 
وبريّاً Tun‏ فلم نشاهد dual‏ ولاحتئ آثراً لقدم. 

وبدا أنَّ ليجراند كان يعرف تماماً أي طريق سيمضي فيه . مرة 
اخرى» وقف لحظة ليُلقيّ نظرة حواليه. فَخَمّنت أنه قد سلك هذا 
الطريق من قبل. وتذكرٌ بعض الأشجار والصخور. 

وواصلنا سبرنا مدة ساعتين تقريبا. وقيل أنْ تغيب الشمس» 
وصلنا الى بقعة Ute yo‏ منعزلة. 

كانت مكاناً مستوياً على التّل. وكانت جوانب Jul‏ مُغطاة 
بالأشجار والشجيرات والأدغال الكثيفة. وهنا وهناك كانت 
صخور ضخمة قاسية. 

وحولنا من كل الجهات كانت وديان عميقة. 

bis,‏ القمة aS‏ نظرنا حوالينا. فعرفت لماذا اشترئ 


| ليجراند المنجل .فقد كانت الادغال كثيفة se‏ وملائ بالأشواك. 


فلم „all is‏ خلالها . فأشار ليجراند إلى شجرة توليب 
عظيمة . وقال: Jan‏ 3 المنجل ياجوبتر» واصنع لنا طريقاً نحو 


YA 


¥V 


الشجرة. 
وكانت شجرة التوليب اكبر شجرة رأيتها في حياتي . .3 كات 
أكبر من شجيرات البلوطء الثمان أو العشرء التى كانت قريبة 
منها وعندما ذهبنا الى الشجرة» نظرليجراند الى جوبتر وسآله: 
- :هل تستطيع أن ن تتسلّق تلك الشجرة ياجوبتر؟٠‏ 
مشئ الرجل العجوز الى الشجرة: ودار حولهاء ثم نظر الى 
جذعها السميك. ثم قال: 
pair - |‏ ياسيدي. فأنا أستطيع أن اتسلق أية شجرة 
أشاهدها. 
alas flee‏ » فسوف يحل الظلام سريعاً..» 
- «ولكن إلى أي ارتفاع يجب أن, اصل؟» 
dao) ls‏ ر الجذع sl‏ ثم م اني أخبرك ماذا تفعل.. 
وهنا.. انتظر.. خد هذه الخنفساء معك» 
_ «الخنفساء! سيدي سوف! ليست تلك الخنفساء «Gail‏ 
TT‏ الخنفساء الذهبية؟: 
الان Sige‏ لآ تكن des AE‏ كبر مظك els‏ 
خنفساء صغيرة ميتة !! هذه هي» أنت تستطيع أن تحملها بهذا 
الخيط.. هاك..» 
GSMs‏ جوبتر وضع يديه وراءه. ٍ 
كو وف ee‏ الفا وال رك عا راسك 
بهذه المسحاة. 
٠ wih -‏ طيّب» GL‏ كنت أحمق لا اكثر.. إنني لست خائفاً من تلك 


الخنفساء الصغيرة العجوز.. 
وذهب جوبتر clans‏ شديد» وأمسك بالخيط؛ لقد أمسك به 


ا اة آل اق ما متا Gia‏ 


۲۹ 


8 )3 لشجرة التوليب الفتية جذعاً ناعماً. فهي pas‏ طويلة Vis‏ 
وتكون اغصانها بعيدة عن الأرض. ¿Sly‏ عندما تتقدّم الشجرة 
Sus. pall‏ الجذ ع يصبح قلفه أؤقشرته خشنة 5 تنبثق اغصان 
صغيرة من الجذ ع.. وهكذا Gua‏ شجرة التوليب العجوز لم تكن 
خصية على الصعود. 

لقد استند جوبتر بذراعيه وركبتيه على جذع الشجرة 
الضخم. حيث وضع قدميه العاريتين je‏ النتوءات الخشنة في 
القلف. وقد سقط مرة أو مرتين تقريباً. لكنه في الاخير آستطاع 
الوصول الى أوّل غصن ضخم في الشجرة. sary‏ ذلك أصبح 


التسلق يسيراً عليه. فوصل الى ارتفاع ست أقدام أوسبع فوق 
الأرض.. وهتف:» 

-«أي طريق أسلكه الآن ياسيد «ول»*؟ 

أجابه ليجراند : 

«استمّر في الصعود وآبق الى هذا الجائب. a.‏ 

فمضئ الرجل العجوز يصعد Le pay‏ الآن . وهكذا لم نَعْدٌ 

نستطيع 51 نراه بعد :ومع اقدقة ca‏ هزه أخرى: 

-» إلى كم ارتفع؟» 

هوكم أنت مُرتفع الآن؟ . 

fía Le, _‏ هنا . فأنا استطيع أنْ أرى السماء من خلال 
الأوراق» 

- «وكم li‏ ضخماً اجتزته حتئ الآن ؟ احسبها من هذه 
الجهة» 

- «واحد. آثنان» GME‏ أربعة. dined‏ لقد اجتزت خمسة 
اغصان Sul‏ (ول)» 3 

-«ارتفع غصناً واحداً آخر..» | 

وبعد دقائق قليلة هتف جوبتر مرة اخرى. 

«لقد تعدّيت الغصن السادس الآن» ياسيد (ول)» 

: ليجراند‎ q Gala 

«Y lg -‏ جوب : lane J al‏ . اخرج Liat;‏ فوق ذلك 
الغصن إلى اقصئ ما تستطيع . ودغني أرّماذا ستجد. a.‏ 
» ول: تصغير تحبب للاسم وليام أو اختصار له (المترجم) 


Yo 
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a کان موت جور ُسمع مز أخرى:‎ Sil 
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-«نعم. . إنه ميت. e.‏ 

وتساءل ليجراند : «.. ماذا ينبغي ¿ge‏ أفعل؟. 

فقلت : «تفعل؟ Nally‏ ..؟ تعال الى البيت Ly‏ الى النوم.. هيا 
باليجراند e‏ . ولاتنس انك وعدتني..: 7 

FISCHER لك‎ 

فصاح: «جوبتر. “gums‏ 

a» (ds) «نعم ياسيد‎ — 

ds -‏ سكينك وآحفر الخشب قليلاً ؛ وأنظة : هل هو رديء 
جداً؟» 

ومرت عدة ثوان من غير SN‏ تسمع شيئاً. 

- «إنه ميّتء حسناء ومع ذلك کا 48 اشوا . ریما 
أمنتظيم أن Las]‏ أبعد قليلاً sa‏ 7 

- «وحدك؟! ماذا تعني؟» 

ب اماق ؟ ! أنا أعني الخنفساء إنها خنقسا ء ثقيلة جداً . فإذا 
o! Sali! Le‏ أسقطها من يدي» فإنني استطیع أن أصعد 
وحدي إلى الغصن ؛ فالغصن لن ينكسر إذا سرْت وَحُدي عليه. .« 


YA 


ia‏ ليجراند RER]‏ الضحك! 
L fal, -‏ «جوب »؛ أنت عجوز أحمق. فإذا ماتركت تلك 
الخنفساء تسقطمنك فسأكسررقبتك انظرْهُناء »هل تسمعني؟.» 

0 da O) (ول)» أنا استطيع‎ ul ease — 

- «حسن» > عليك أنْ تذهب فوق ذلك ellos una‏ دولاراً 
Amer‘‏ « بعد أنْ تنزل. ولكنك يجب أنْ gas‏ الخنفساء معك..» 

— «نعم سيّدي. نعم سيدي. إنني ذاهب الآن فأنا قرب 
Gl gill‏ : نهاية الغصن .» 

فصرخ ليجراند : قرب النهاية؟ هل قلت : إنك قرب النهاية؟» 

— «سرعان ما أكون هناك . او و و و Lalor‏ هذا؟ء 

فصرخ ليجراند : : «حسن e‏ ماذلك الذى ترأه؟» 

هلمان!؟.. )45 لاشىء غير جمجمة . Y‏ من Sl‏ أحداً ما قد ترك 
هذا الراس هنا.. وقد اكلت الغربان جميع اللحم» 

Jar -‏ قلت جمجمة !؟ cn‏ فما الذي يثبّتها على الشجرة؟. 

- «انتظرء سسأری» ¿y‏ اا ار 
الجمجمة.. إنه هو الذي يشدّها الى الشجرة 5 8 

- «والآن باجويكر: ee ee‏ 
تسمع؟» 

- «نعم يأسيد (ول)». 

BRUT IE a ad feels 
| الجمجمة..»‎ 

- «هاء La‏ هذا شيء جيّد» فليست هناك ine‏ يسرى على 


YY 


on الإطلاق..»‎ 

- «جوبترء لا تكن مُغفلا lan‏ هل تستطيع SN‏ تعرف يدك 
اليمنئ؟» 

«نعم ياسيّد (ول). فأنا أمسك الغصن بيدي اليمنئ des:‏ 
فيدي اليسرئ هي اليد الاخرئى., 

- «هذا صحيح» فأنت رجل أعسرر. إِنَّ عينك اليسرى هي في 
جهة يدك اليسرى نفسها. والآن جد العين اليسرئ في الجمجمة. 
أعني Sam‏ أين تكون العين اليسرئ.. هل وجدتها؟» 

ولم يكن هناك جواب لمدة وجيزة.. 

فقد كان جوبتريحاول تحديد العين اليسرى vb las (al:‏ 

تقل أن ن العين اليسرى للجمجمة: في جهه اليد الييسرى 
للجمجمة نفسها؟ . فالجمجمة ليس لها يد لا تهتمٌ “sy‏ 
وها :هتا ¿all‏ المسرى .اذا تريق أن algo Jadl‏ 

Ein‏ الخنفساء الذهبية تسقط من خلال العين آمسك 


بالخيط الآن .> 
- «كلٌ شيء حاضر.. إنه يذهب نازلاء C815‏ يسقط في الأسفل 
هناك..» 


ولم نستطع أنْ نرئ جوبتر إطلاقاً. فقد كانت الاغصان 
تُخفيه Ue‏ لكننا الآن نستطيع أنْ نرئ الخنفساء. لقد كانت 
تتدإى من نهاية الخيط.. 

وكانت الشمس غائبة تقريبأ. لكنها ما تزال تشرق على 
| الخنفساء. كانت الخنفساء بعيدة عن الأغصان. ولو Ol‏ جوبتر 


ry 


£ 1 
55 لسقطت فوق أقدامنا.. وتناول ليجراند المنجل. 
وبسرعة قص الأعشاب البريّة والشجيرات النامية تحت 
الختقساء فاا : 


8 وغرزليجراند عصافي الأرض tus‏ هبطت الخنفساء. وأخرج 
شريطاً لقياس المسافة.. Ly‏ أحد طرفي الشريط إلى جذع 
الشجرة ثُمّ من الشريط الملفوف حتئ وصل به الم العصا . والآن 
حافظ على السير بالاستقامة نفسهاء - بخط مستقيمٍ - وكان 
حوبت SL di‏ وقاطعاً الشتجررات E‏ هن 
أمامه. 

Las. tg 
عصا أخرئ في الارض. . وقال مُخاطباً جوبتر‎ xf 
ااا‎ helactine, ت ا‎ a 


la heel ai is 
«أحفر».‎ 

واخذنا نحن الثلاثة نحفر 

إتتي الان غير راغي في الحف « فقد كنت ees‏ وكان الليل 

يتقدم . beh er LA‏ .كما أنني 
eee‏ في جعل ليجراند Gg,‏ ع غضبا. ولو GN‏ جوبتر OLS‏ 
يساعدني» les SSS,‏ ليجراند يعود الى المنزل US.‏ عرفت أن 
جوبتر ما كان ليفعل ذلك.. 

لقد ْب الآن أن لیچراند يجب SI‏ يكون قد E‏ بواحدة 
من آلاف القصّص التي تتحدث عن الكنوز المدفونة. فهذه 
القصص كانت 5.53( د ائماً eee eae pa.‏ أو 
Gags‏ بهاء منذ زمن بعيد. 

لقد تذكرت ما قاله ليجراند ؛ إِنّ الخنفساء الذهبية ستجعله 
عُنيًاً. وفكرت: de llo‏ المسكين!.. 

E SGI 

يفتقد vais Lol‏ كنذا Goo‏ . وقد عزمت في نفسي على أن 

¿us «cull الى‎ 08) a < انه كان مُخطئاً,‎ et 


سريره. 
1536 - الحفر + il‏ ون ل بقول لد نا ENTE)‏ وان 
الكلب «برنس»ء يتقافزد اخلاً وخارجاً من الحفر. RR‏ 


YA 


ولم يكن ليجراند يرغب في أي شخص يقترب منه. لذلك حاول 
أن بسكت «برئس ». . ولم يكن هناك أي شخص قريبء من ذلك 
المكان المنعزل؛ aus,‏ لنا الإزعاج. 5 
, واخيزا فك ral age‏ ولفه على جوز IS‏ وبهذا 
اسكته!.. 

وبعد ساعتين US‏ قد حفرنا إلى عمق خمس أقدام ولم نجد 
- سوى التراب. 

وتوقفنا دقائق ق قليلة لنستريح . وبدات Sal‏ أنْ يكون ليجراند 
وبدا Ei‏ أخرئ. والآن جعلنا الحفرة أوسع وأعمق 

وتسلّق الحفرة من دون El‏ كلمة coon‏ 0 
لكب an)‏ 

ثم Gus‏ مُتجهين الى البيت. 


t 0 - . > e” 

#ا ولم تمش أكثر من آثنتي عشرّة خطوة» عندما اطلق ليجراند 
صرخة . فقد تقدم من جوبترء وآختطفه من ياقته ؛ فأسقط جوبتر 
العجوزء المنجل والمساحى من يديه. وأنفتح فمه وعيناه على 
سعتهما. ثم ركع على ركبتيه. ae‏ 

(IDA‏ أجبني» ولا تكذب al. de‏ اخبرني أيهما هي 
elije‏ اليسرى؟» ; 

- «أوه.. بالطيبتى.. سيد (ول)» اليست هى هذه؟!» 

ثم وضع جوبتر الخائف المسكين. A)‏ على عينه 


۳۹ 


- «إننى فكرّت كذلك.. لقد عرفت ذلك.. باللبهجة!..» 


هكذا صرخ ليجراند 

ثم ترك جوب يذهب واخذ يقفز صاعداً هابطاً. وهو مُمتلىء 
بالفرح.. 

وكان جوبتر ينقل نظراته من ليجراند ثم BL‏ ثم الى ليجراند 
Bhs‏ أخرى.. 

قال ليجراند: «تعال! يجب El‏ نرجع » فنحن لم نبذلٌ غاية 
جهدنا بعد. e.‏ 


ثم قادنا الى شجرة التوليب. وعندما وصلنا الى الشجرة. قال 

Nae‏ «جويترء تعال هنا! هل كانت الجمجمة تبدو بعيدة عن 
ya‏ كانت Glad‏ الشجرة؟ 

— «لقد كانت بعيدة عن الشجرة: لحد OV‏ الغربان تستطيع أن 
تنالها.» 

biz! Ja»‏ الخنفساء من خلال هذه العين al‏ تلك العين» 

قال ليجراند هذا وهويشير الى كل من عيني جوبتر. - 

- هذه العين سيّد (ول)» العين اليسرئ» 

قال جوبتر هذا وهويشير الى عينه اليُمنئ. 

». هذا سوف ينفع > وسوف ذبدأ من جديد‎ Oe 

لقد لاحظت 55 نْ ليجراند يعرف ما يفعل بعدئذ فكّرت في أنه 
ليس مجنوناً بعد كل ذلك.. 

RRA‏ التي كان قد غرزهاء حيث كانت الخنفساء 
كنا la)‏ حرّكها مسافة بلغت ثلاثة إنجات تقرييا. نحو 


€١ 


. الشرق.. والآن Goal‏ شريط القياس من جيبه مرّة أخرئ. وكما 
فعل من Jad‏ فقد ربط طرف الشريط بالشجرةء ag‏ الشريط نحو 
العصاء ثم واصل سيره. وعندما قطع مسافة تبلغ خمسين خطوة 
. توقف slk‏ . وغرز en pot Lac‏ الجديدة 
تبعد يارد ات قليلة عن ARG‏ الح ES‏ ن قد حفر فعها.. 

وقطع جوبتر الدغل والاججمات مرة sali‏ . وتناولنا «Lisa luso‏ 
وبدأنا بالحفر وكنت الآن Lasse‏ جداً. )55 جعلت التراب 
يتطايرء lary‏ على ليجراند أنه يعرف ما كان يفعل. 

ربما سنجد كنزاً! وبدات اشعر بالإثارة. وبعد dl‏ حفرنا ¿se‏ 
يلغت ساعة ونصف de Lut‏ أخذ برنس ينبح Eye‏ ة أخرى وهذه 
هي المرّة الأوإئ التي كان راغباً فيها باللعب. لكن الآن كان هناك 
شيء al‏ غير صحيح, » فتناول جوبتر حزامه. She‏ اخریٰ» وحاول 
5 ن يشدّه حول phi‏ الكلب . فابتعد (برنس) وقفز في الحفرة. 
ولشدّ ما دهشنا gual‏ خر BR ERTL‏ وسرعان ما كشف عن 
كومة عظام بشريّة. فسحبنا (برنس) خارجاً. وراينا العظام. 
حيث كان هناك هيكلان عظيمان كاملان. 

وحفرليجراند أعمق قليلا . فوجد Saad‏ كبيراً لسكين اسبانية 
قديمة UI.‏ أنا وجوبتر بمساعدته.. بعد ذلك اخرجنا أربع 
abs‏ ذهبية أو ثلاث.. وآنحذئ جوبتر على ركبتيه Say.‏ القع 
بسعادة. لكن ليجراند لم JS‏ شيئاً عنها. ثم قال لنا: 

FREU دنوابلا‎ 

aid pla ih AR lal 3‏ لأعرف ما الذي جعلني 


اسقط. فكانت هناك حلقة حديدية تبرز SSL‏ من الارض. 

وكان إصْبع قدمي قد دخل في تلك الحلقة؛ فتعثر: 

حاولنا ¿Y‏ نسحب الحلقة؛ لكنها كانت مشدودة إلى شيء كبير 
وثقيل. 

والآن بدأنا العمل فعلا. 

ولم أكن قد قضيت phe‏ دقائق ذات GI‏ رة fis dake‏ تلك 
التي قضيتها في ذلك الوقت ! 

لقد أزحنا التراب بعيداً ثم أخرجنا صندوقاً خشبياً قديماً. 
لكنه لم يتعفنُ. وكان قوياً الى da‏ مدهش. 

وقد Gad‏ ليجراند أنَّ شيئًا ما قد وضع على الخشب» لكي 
يحفظة من العفن والفساد. 

وكان طول الصندوق ثلاث أقدام ونصف way.‏ 
ثلإث اقدام» وارتفاعه قدمين ونصف القدم. وكانت تُحيطه 
أحزمة حديدية ثقيلة» من كل الجهات . 

Jey‏ كلا جانبيه. كانت هناك قرب غطائه. ثلاث حلقات 
حديدية أي ست للصندوق كله.. 

لقد وضعًت clita!‏ وذلك لكى يستطيع بنك رجال re‏ 
Sues‏ | بالصندوق ويحملوه jee‏ نحو جيد . 

وأمسكنا ‏ انا وليجراند وجوبتر ‏ بالحلقات» وسحبنا 
الصندوق. فلم نستطع io‏ تحريكه. ونظرنا لنعرف كيف كان 
الغطاء مشدوداً . كان هناك Mas‏ ن لكل منهما مزلاج ينزلق. 

فسحينا المزلاجين: متنفسين بقوة. 
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ثم رمئ ليجراند الغطاء الى الخلف.. 

فكان YY‏ أمام اعیننا كنز عظيم.. 

وجعلت الفوانيس الذهب والجواهر تشغ بالضوء الباهرحتى 
كادت تعمينا! 

إنني لا استطيع SI‏ اقول كيف كان شعورنا.. 

لقد شعرت انني ضربت على راسي . وكان ليجراند مُرهقاً 
فقال كلمات قليلة اما جوبترفكان فمه فاغراً من al‏ .3 كان 
je‏ ما تراه عيناه. وأخيراً As‏ على ركبتيه فوق الصندوق» 
ودفع ذراعيه العاريتين في الذهب حتى مرْفقه . ومكث هكذا كما لو 
أنه كان يستحم في الذهب. وعندما آستطاع الكلام سمعناه 

- «وهذا جاء من الخنفساء الذهبية.. الخنفساء الذهبية 
الرائعة.. الخنفساء الذهبية الصغيرة المسكينة al.‏ لم dal‏ 
eres‏ بكر نتفي لك أن تخل من ست lic!‏ الحظوظة: 
الخنفساء الذهبية المحظوظة!». 
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لا حَسَنء والآن أمامنا عمل يجب القيام به.. فعلينا ]5 ننقل الكنز 
إالى البيت. وكان الوقت مُتأخَّراً. وينبغي لنا أنْ نبتعد بالكنز قبل 
cat‏ 
وكان صعباً علينا الآبتداء بهذه المهمة.ة de‏ ده ا يعرف ما 
نحت أن Ja‏ 37 
de‏ لاخر ارج ما من AB‏ الات lay,‏ دن 
all‏ فأصبحنا قادرين على رفع الصندوق من الحفرة, 
وبين الشجيرات أخفينا الجزء الذي als: IR‏ 
(برنس) ليحرسه لنا. 


وقد أخبر جوبتر الكلب Shy‏ يكون Wy Lola‏ يتحرك. A‏ 
Le pul‏ إلى البيت حاملين الصندوق معنا. 

ودخلنا كوخ ليجراند في الساعة الواحدة صباحاً تة us‏ 
وكانت سيقاننا لا تقوئ على الحركة. فآسترحنا fin‏ الساعة 
الثانية .$ تناولنا عشاءنا. وحالما انتهينا أسرعنا بالعودة. وفي 
هذه المرّة كان JS‏ واحد منا يحمل ans LaS‏ وقوياً aS.‏ رجعنا 
مرّةٌ أخُرئ قبل الساعة الرابعة بقليل. 

وكانت أكياسنا مملوءة كلها . وتركنا des. delicia!‏ إلى 
الكوخ حينما كانت الشمس على clay‏ البزوغ . 

وکنا الآن مُتَعّبين حقا . فآرتخينا في U‏ . وحزرت Ul‏ كنا 
مُتلهفين Nam‏ حتئ US‏ لن نستطيع النوم طويلا وبعد ثلاث 
ساعات أو اربع BES‏ استيقظنا كلّنا مرة أخرئ. 

لقد كنا رید أن نرى ما US‏ قد حصلنا عليه. 

als النهار‎ Ls) iy 6 كان الحكد وى لو إل‎ ual 
كل شيء‎ LS) ZN jad ونحن‎ Lae UW) الليلة‎ pina, 
JS مُختلطاً بعضه ببعض . فالذي ملا الصندوق كان قد رمئ فيه‎ 
De تعض هرق‎ Leg 

وحينما أحصينا ما كان بين أيديناء كان لدينا أكثرمما توقعناه 
في البداية. فمن النقود وحذها -بهيئة قطع as‏ -: كان هناك 
اكثرمن أربعة وخمسين الف دولار. 2 7 

وکان علينا UI‏ نُخمّن كم يساوي ثمن بعض EN‏ النقدية. 
فكلها كانت قديمة. ولم تكن هناك قطعة فضية واحدة. 
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لقد كانت هناك Abs‏ نقدية as‏ : فرنسية. وأسبانية, 
وألمانية, وانجليزية. ii‏ مثلمالم 
نسمّع بها. 

وكانت بعض القطع النقدية الذهبية اا قديمة العهد 
a Tin‏ الكتابة as‏ منها. ولم تكن هناك قطعة نقدية 
أمريكية في الصندوق. 

وكان لدينا وقت اصعب» في تحديد ما تساويه المجوهرات من 
ثمن. فقد كانت هناك مائة وعشر ماسات كبيرة رائّعة. كما وجدنا 
ثمانى عشرة ياقوتة جميلة . وثلاثمائة وعشر رْمُرّد ات . وكان هناك 
ايضاً واحد وعشرون من الياقوت الأزرق (ill)‏ وأؤبال واحد 
(وهو حجر (mL‏ 

)5 جميع هذه المجوهرات قد انتزعت من إطاراتها الذهبيةء 
cuál,‏ بإهمال في الصندوق. 

Gib الاطارات الذهبية فقد أتلفت بوساطة المطارق. وقد‎ Ui 
بقصد الايتعرّف المالكون الأصليون على‎ Jat هذا قد‎ Sl ليجراند‎ 
Slade تلك المجوهرات لكنّ هذا لم يكن كل شيء . فقد كان هناك‎ 

من YN‏ الذهبية الصّلبة. وكان هناك ما يقرّبٌ من مائتي حلقة 
«ao!‏ وحلقة oil‏ 

وأنا اتذّر ثلاثين سلسلة ذهبية. وثلاثة وثمانين صليباً ذهبياً 
Las‏ . وأعتقد أنه كانت هناك خمسة صحون ذهبية BPS‏ 
وسلطانية كبيرة. 

لقد Coat‏ ليجراند a‏ الجميلين للسيف. وكانت هناك 


عدة أشياء pls al‏ لا أستطيع 9 أتذكرها أبداً. وفضلاً 
عن هذاء فإننا وجدنا مائة وسبعاً وتسعين ساعة ذهبية كبيرة 
جميلة . ثلاث منها بيعت بخمسمائة دولار, JS‏ واحدة منها.. 
وكثير منها كانت قديمة Tan‏ وتروسها كانت sie‏ ولا يمكن 
استعمالها. ¿SS‏ اغلفتها كانت من الذهب الرائع الرقيق all‏ 
بالجواهر. 

وقد قدّرنا )$ كل ما في الصندوق هو ثروة تساوي ما يقرب من 
مليون دولار ونصف المليون. وحينما بعنا بعضاً من الذهب 
والجواهرء وجدنا أنها تساوي أكثر بكثير. 
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my‏ وف الاخير أخذنا بالعد. فلم استطع أن انتظر زمناً أطول لكي 
اسمع كيف وجد ليجراند الكنزء فقال لي: 

«انا أعرف ol‏ ترغب في سماع JS‏ شيء عن ذلك. a.‏ 

- «نعم, GT‏ كذلك.. فأنا لن EST‏ تفعل شيئاً آخر حتى 
تخبرني» 

وجلسنا lan‏ أمام الموقد ٠‏ وبدأ يحكي لي.. 

calle فيها رسم الخنفساء‎ Sad تتذكّر الليلة التي‎ Sty 
قي البداية‎ > damas إننى رسمت‎ y غاضباً لأتك قلت‎ cas لقد‎ 
ففكرت في انك تمزح.‎ 


لكن بعد ذلك فكرت في البقع السود على الخنفساء حَسَنٌ ؛ لقد 
فكرت في أنها يمكن HN‏ تكون شبيهة بالعيون . وكنت ما أزال 
EAT‏ في أنني استطيع أنْ أرسم على نحو 
ESA‏ : 

ol Ses: SN وعندما أعطيتني‎ 

فقلت: «أنت تعني قطعة الورق؟» 

bas il «Y» -‏ شبيهاً بالورق . وأنا فكرت Las‏ في أنه ورقة. 
ولكن عندما بدأت بالرسم dale‏ فقد رأيت انه كان i,‏ 

ae 

- «لماذا؟» فالرق يُصنع من جلد الخروف أو المعزى. وهو اكثر 
خشونة من الورقء « وقبل سنوات كان الناس يستعملونه كثيراً ؛ 
فكل GES‏ كانوا يريدون الاحتفاظ بهاء كانوا يضعونها على 
الرّقاق. فهو يبقئ Lio)‏ أطول مما يبقئ الورق» 

pas‏ .. ع 

- «حسّنء لقد كان الرق قذرا. By‏ حين كنت y‏ أرميه 
بعيداً. نظرت اليه. لقد بدا مُدهشاً. ]3 رايت جمجمة:؛ لكننى لم 
أرسم تلك الجمجمة. ]3 كنت قد رسمت خنفساء. وهنا في المكان 
نفسه» كانت جمجمة بدلا من خنفسائى !» 

ولم استطع التفكير دقيقة واحدة؛ فآلتقطت شمعة 5{ جلست 
Ye‏ ذلك الجذع» هناكء نظرت إليه lis‏ قلبته على ظهره. 
وهنا على الوجه الآخر كانت الخنسفاء التي رسمتها! 

وكانت الخنفساء بحجم الجمجمة نفسها تقريباً. وكلتاهما 
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كانتا مستديرتين. وكانت الجمجمة قريبة من حافة الرق العليا. 
ern,‏ ء على الوجه الآخر من الرق. . وفي غضونٍ ٠‏ 
ثق قليلة لم أستطع أن ل اكتشف ا أفهم قيمة ذلك. 

a‏ ت Bad‏ ما! فعندما رسمت الخنفساء ple‏ يكن 
هناك شيء على الوجه AY!‏ من الرق. . وكنت متأكداً من ذلك. iI‏ 
إنني كنت قد قلبت الرق على وجهه الآخرء باحثاً عن الوجه 
الأنظف. فلو كانت الجمجمة هنا لكنت قد رأيتها.. لقد رغبت في 
وقت لأفكر في ذلك الأمر. 

وهكذا نهضت ووضعت الرقّ بعيداً . وكنت قد قررت IA‏ 
الأمروحدي. 

وفي تلك الليلة , بعد OF‏ ذهبت cil‏ وبعد SV‏ نام جوبتر. فعلت 
ذلك : أي أخذت Sal‏ 

أوّلا حاولت ES Si Sl‏ حصلت على GON‏ »فنحن قد وجدنا 
الخنفسا ء على الساحلء Jf‏ كانت في الرمل ليست بعيدة عن المياه. 
وأنا التقطتها لكنها عضّتني. فأسقطتها قرب جوبتر. ففتش عن 
ورقة نبات ليلتقطها بها . ونحن BIS‏ راينا تلك القطعة من الرق. 
وكان جزء واحد منه فقط يبرز أوينتا من الرمل. وأنا اتذكر ul‏ 
شاهدت LL‏ حطام قارب إنقاذ» تستعمله السفن Coa aga:‏ 
ولابد من أنّ هذا القارب كان هناك منذ رمن طويل . وكان Ol de‏ 
انظر مرتين لكي اعرف ما إذا كان ذلك قارباً. 

حسنٌ.. التقط جوبتر الرّق, ثم وضع الخنقساء فيه وأعطاه 
لي. وبعد برهة وجيزة ذهبنا الى البيت» 


وفي الطريق التقيت بالكابتن (سمث). فأريت الكابتن 
الخنفساء الذهبيّة. وقد رغب في أنّْ ينظر اليهاء فتركته يأخذها 
الى البيت. فوضعها في جديه Pe eee cen percent‏ ا 
رايي. ثم انطلقنا نحو الحصن الذي يبعد مسافة.. 

وأنا LY‏ من أنني SS‏ قد وضعت Gol‏ في جيبي بعد ذلك. 

cul,‏ $35 أنني كنت SI FR‏ أرسم الخنفساء. وعندما 
نظرت الى المنضدةء لم تكن هناك ورقة . ففتّشت في go‏ . ولم 
يكن فيه ورق› Las!‏ 

بعد ذلك تحسّست جيوبي؛ فقد فکرت في أنني لابدٌ من أنْ 
تكون رسالة قديمة في أحد جيوبي . 

كان ذلك عندما وجدت الرق مرة ا 

وقد كنت بالاساس في الطريق الصحيح. 

öl‏ شيئين مُهمين قد اقترنا معا : فأولا كان هناك قارب قديم 
Ye‏ الساحل وثانياًء وليس بعيداً عن القارب كان يُوجد الوق.. 
تذكر: -رقء وليس Gay‏ ماء مع جمجمة على eN‏ 

قلت: «أنا لا اعرف ما يفعل القارب مع الرقء وما الذي جعلك 
A IB. Tr‏ 

-«هل رأيت Lale‏ من اعلام القراصنة؟» 

- «ولماذا؟ فأنا أقدّر ÓN‏ كل Gave‏ قد رسم ale‏ قراصنة.. 
eis‏ 

cs 
-«جمجمة وعظمان متقاطعان أحدهما مع الآخر»‎ . 
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- «وهل تعتقد 31 القارب كان قارب قرصات؟» 

_ «لقد كان هذا تخميناً جيداً. اليس كذلك؟» 

«.. وان ذلك Goll‏ »کان يعودٍ في وقت val‏ لقرصان ما؟» 

pide وعدن عل‎ ih رشان يقب‎ ne 
یکتبه»‎ 

«أنا Gaal‏ أنه يفعل ذلك» 

- «وانا قلت Sf‏ الجمجمة كانت مرسومة على الرق ' وليس على 
ورق. فالرقّ يدوم وقتاً طويلاً وكل شيء غير مُهم لا يدون على رق. 
فالورق تسهل الكتابة عليه كثيراً وأنا Hal‏ قرصاناً ما قد كتب 
Lag’ las‏ جدأ على ذلك Uy GN‏ من أنه أراد أن نة شنا 
وهنا وی as‏ 


oy 
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8 قلت: «لكنّ - ياليجراند - عندما رسمت الخنفساء لم تكن 
الجمجمة على الرق ؛ )5 الجمجمة ينبغي ON‏ تكون قد رُسمت بعد 
رسم الخنفساء . فمن فعل هذا؟ وفي أي وقت Sail‏ ذلك؟ £5 ماذا 
يمكن Sl‏ تفعل الجمجمة بعد ذلك o‏ قارب عتيق؟» 

sale —‏ كان هذا غموضاً LaS‏ . لكنني لم جد اضطراباً كبيراً 

هنا. وها هي الطريقة التي حددتها»: 

فعندما رسمت الخنفساء ولم تكن هناك جمجمةء وأعطيتك 
الرق. فنظرت إليه ثم Gael‏ إلي. jal‏ أنت لم تكن قادرا على رسم 
الجمجمة؛ وأنأ Last‏ لم أرسمّها. لكنها كانت موجودة. 


ثم حاولت أنْ أتذكّر بالضبطما كان قد حدث؛ الجوكان بارداً 
ذلك اليوم. وكان Logs‏ حسن الطالع لنا. وكانت لدينا نار كبيرة 
مُضطرمة في الموقد . وأنا كنت أتمشئ في الخارج : لذلك كنت Gals‏ 
وهكذا فقد جلست على مبعدة من النار هناك. أما أنت فقد كنت 
bla‏ لذلك حلست قرينا هلتار ها 

وأعطيتك الرق. وحالما نظرت all‏ دخل الكلب (برنس). فقفز 
إليك. فأمسكته بعيداً عنك بيدك اليسرئ. وكانت يدك اليمنئ 
تمسك بالرق: : لقد أمسكت به بعيدأ عن الكلب (برنس) . ولكنه 
صار قريباً من النار؛ أي öl‏ الرق صار قريب من النار في تلك 
الحالة التي كنت عليها وانت تبعد الكلب عنك ٤‏ وأنا ERA Syl‏ 
قن لاسن ss‏ . وكنت على وشك EN‏ أقول God‏ . لکن 
(برنس) اضطجع على الارض. ثم er Zu‏ مرة أخرى الى 
| 

والآن قل لي ماذا كان قد حدث للرق عندما كان معك؟ 

TA‏ | نمهب IR SE‏ تحن 

_ «صحيح: AN ae‏ موب أن كوف 
أظهرت الجمجمة» 

والآن فأنت تعرف انّ | هناك شيئًا ما a‏ بالحبر غير المرئي . 
وهناك أنواع diia‏ منه . وقد e‏ : فهي 
KALTE «pam gl PO TE PER‏ 

والآنء نظرت 9161 El “er‏ وكانت الأجزاء 
الخارجية أكثر وضوحا من الأجزاء الاخرى. وقد استطعت أن 


كم 


al‏ لماذا كانت كذلك : وذلك لآنَّ بعض أجزاء ul‏ قد نالت من 
الحرارة أكثر مما <b‏ الأجزاء الإو وهكذا أوقدت النار 
ist‏ .35 سخنت Gy‏ كله عليها. 

في البداية الجمجمة وَحُدها هي التي ظهرت اكثر وضوحاً 
لكنني واصلت التسخين, Kernen‏ 
الق AS‏ > وفي الأخير استطعت AS‏ 
Gus‏ ففگرت في أنه قد يكون معزاة. 

_ «معزاة» 

- «نظرت الى الرسم من قرب فوجدته JE‏ معزاةٌ فتية: 
مُعَيْزاة أوجدي: صغير المعزى, كما تسمّئ باللغة الانجليزية 
(Kid)‏ . 

قلت : «ها! ها! ولكن ماذا يفعل القراصنة بالمعزاة؟». 

- «ولكني أخبرتك توأ بأنها لم تكن معزاة!» 

ان اة (Kid)‏ . فما الفرق؟ إنهما متشابهتان إلى 
pS da‏ معزاة ومعيزاة .«(Kid . 3S)‏ 

_ «تتشابهان SR‏ > ولكنهما ما تزالان ليستا الشيء 

نفسه؛ IRRE‏ عندما تفكّر بالكابتن (كذء > «(Kid‏ ذلك 
القرصان الكبير الشهير..» 

e cl‏ صواب باليجرائد. فأنا قد ceed‏ هذا الشيء..» 

«لقد كانت المعيزاة (SS)‏ في اسفل الرق ففكرت ف أنّها 
us‏ هناك Yu‏ من الاسم: فإذا أراد الكابتن A| (da)‏ 
كدان Gli. La lus‏ يتعلّق بشيء قد قام به فوضع الجمجمة في 


oy 


3S) لا يرسم مُعيزاة‎ pli الرقّ. ووضع آسمه في اسفله.‎ fel 
«Kidd مادام آسمه كان‎ (Kid 

aia Cad a عن‎ a EN ball هل‎ las. 
« *(Kid) وبين معيزاة‎ (SKUL) 

- «شيء ما يُشبه ذلك. فأنت كنت قد سمعت القصص القديمة 
عن كنز مدفون هناء قربّنا > ألم تسمع بذلك؟» 

PSOE E 

-«حسن» كلها تقول: Sf‏ الكنزكان UES‏ في مكان ما من ساحل 
المحيط الاطلسي . وكان الكابتن كد (Kidd)‏ وقراصنته قد ابحروا 
حول هذا الساحل منذ زمن بعيد» انت قد سمعت بتلك القصص 
القديمة حسناً . ولكن هل سمعت OY‏ أحداً قد e de‏ الكنز؟» 

- «لا.. أنا لم أسمع ceda‏ 

- دولا أنا. :انشا . لكنني فگرت في أنه لابدٌ من BY‏ تكون هناك 
بعض الق a‏ فالكايسن )35( قد 535 كنزاً, > وكان 
(كد) قريباً من هنا. JS‏ أحداً لم يجد الكنزء وعليه ما يزال الكنز 
مدفونا.» 

- «ولكن لماذا لم يعد الكابتن (كد) الى الكنز؟» 

- «ربما GY‏ لم يستطع أن يعود» أو ربما لأنه لم يستطع أن 
يعثر على مكان الكنز مرة اخرى. فهذا ساحل كبير. والأرض 
موحشة قفراء . وهو GIS‏ قد أخفاه بعناية كبيرة ليكون متاكّداً من 


الحرف المشترك بين الكلمتين Kid, Skull‏ هو الحرف > كما هو واضسح 


(المترجم) 


oA 


أنه سيبقئ في أمان. وربما كتب كيفية العثور على المكان مرة 
أخرئى.. وهذا هوبالضبطما كان على وشك أن يفعله.. ولنفترض 
أنه ضيّع الاتجاه؟ )$ هناك كثيراً من الاسباب..» 

«JLS «وأنت‎ — 

«نعم.. أنا أعتقد أنّْ هذا الرق هوتوجيهات للعثور على الكنز» 

- «طيّب. أنا Sl‏ أنك كنت على a‏ فماذا فَعَلْتَ بعد ذلك؟». 


هأ امسكت بالرق وجعلته قريباً من النارمرة أخرئ a5.‏ حاولت أن 
La jo alar |‏ فن ¿alt‏ . ولكنني لم أحصل على أي شيء آخر 
لأراه . وتساءلت ما إذا كان قد أَثّر فيه الغبار. . فقمت بتنظىفه : 
سكبت ele‏ ساخناً فوق الرق. ثم وضعته في مقلاة فيها ماء. 
وجعلت المقلاة فوق النار. 
وبعد دقائق قليلة اخرجت الرقٌ مرة اخرئ, فأخذت ارئ الآن 
بعض البُقع عليه . ونظرت على نحو أقرب . فرأيت أنَّ تلك البُقع 
كانت سطوراً من الأرقام . وأعدت ail‏ الى المقلاة ثانيةء وتركته 
ا ار ضوف db‏ راتت معد للقي 


5١ 


وهنا قام ليجراند» ووضع EU N‏ دقائق 
قليلة أخرجه من cell‏ وأرانى إياه.. 

وهذا هو ما رايته» وكان مكتوياً بالحبر الأحمر على GN‏ _ 
tft 305)) 6*; 4826) 44.) 44) 806 *; 4 8+ 8f160))‏ 53 
5*t; 46 (;88 * 96 *?; 8) * +):‏ )88( 183 8 * + :;*8 ];;85 
8fl 8 *; 406‏ )4 —— * 5( 2 * 4956 ;( + * :2 +* 5 : )485 
)85;4 +48 :8+1 :8;( 4808 ;£9( 1:++4 )8 61 ); )9285 
t 52 8806 * 8 (£9; 48; (88; 4 (¢? 34; 48) 4+:‏ 485 
;7+ ;188 . 

وکن مادا يعني هذا 

«alos —‏ إنّْ هذا لم يكن حله صعباً جداً. . أنه يبدو أصعب مما 
هو في الواقع. إنها شفرة. وهي تعني شيئاً ما. . ولم SIA‏ 
الكايتن (كد) كان قادراً على عمل شفرة صعبة جداً. . فبدت لي 
هذه مثل أية شفرة سهلة < الحل . لكنني 1 (كد) كان يعتقد 
äh‏ لا sal‏ يستطيع I‏ يحل شفرته هذه!» 

Ja yo -‏ حللتها أنت حقاً بنفسك؟» 

-«نعم. . بكل سهولة . فقد كنت قد عملت شفرات أكثر صعوية 
منها. فأنت تعرف أنني كنت دائماً اهتم بالشفرات ul.‏ أعتقد 
Sf‏ لا dal‏ يستطيع ان يصنع شفرة لا يمكن فك رموزها أَؤْحلّها 5 

فأهم جزء بالنسبة لي في هذه الشفرة» هو جعل جميع أرقامها 
واضحة بحيث أستطيع رؤيتها. (وهذا ما فعلته بعد تسخين 
الرق). 


“Y 


«فأول شيء يجب معرفته» هو اللغة المستعملة في الشفرة. 
فأنت لا تستطيع أنْ تفك شفرة مكتوية باللغة الفرنسية, 
بالطريقة نفسها التي تتبعها في حل شفرة مكتوبة باللغة 
الانكليزية فكل لغة تكون مختلفة عن الاخرئ. لكننى كنت أملك 
الجواب على هذا .. فهذه الشفرة كانت GUL‏ الانجليزية». 

- «ولكن كيف أستطعت أن تعرف ذلك باليجراند؟» 

- «عرفته pas be‏ المعيزاة (Kid)‏ فالكلمات التي تعني 
(Kid)‏ : معزاة صغيرة مُعيزاةء في جميع اللغات لا biG‏ كما Ball‏ 
آسم (Kidd)‏ على الإطلاق. 

والرسم يُصبح معقولا باللغة الانجليزية «dañó‏ 


m‏ - «أنت تلاحظ أن جميع الارقام, مصفوفة بعضها مع 
يعض فهي ليست öl‏ كلمات . فلو أظهرت الشفرة ER‏ 
الكلمات وأين تنتهي لكانت سهلة جد أ» 
— «ويماذا أفادك ذلك» 

- «كا Yes‏ فش عن الكلمة التي لا تتكون إلا من 
حرف واحد . وتلك الكلمة هي إما ( (a‏ (التي تعني شيئاً (Lo‏ او )1( 
(التي تعني «أناء). . وكان علي aja OI‏ هذين الحرفين في كلمات 
ale‏ . ومن هذه أستطيع spall ol‏ الخروف الأخرئ a.‏ 

— «فهمت > ولكنك لم تستطع Sl‏ تفعل هذا > هل استطعت؟» 


- «لاء فأول شيء کان علي OV‏ أفعله هو 51 أعرف GI‏ أرقام في 
الشفرة تكررت أكثر من غبرها. لذلك وضعت قائمة بالأرقام 
بحسب تكرارها > وهذه هي القائمة» 
وسلمني ليجراند قطعة من الورق . وكان قد 255 عليها هذا : 
الرقم 8 في الشفر مكرّر TE‏ مرة. 
الشكل : في الشفرة مكرر VV‏ مرة. 
الرقم 4 في الشفرة مكرر ١5‏ مرة. 
الشكل ( في الشفرة مكرر ٠١‏ مرة. 
الشكل + في الشفرة مكرر ٠١‏ مرة. 
الشكل * في الشفرة مكرر VE‏ مرة. 
الرقم 35 الشفرة مكرر ١١‏ مرة. 
الرقم 6 في الشفرة مكرر ١١‏ مرة. 
الشكل ) في الشفرة مكرر ٩‏ مرات. 
الشكل 1 في الشفرة مكرر 4 مرات . 
الرقم 1 في الشفرة مكرر ۷ مرات. 
الرقم 0 في الشفرة مكرّر 1 مرات. 
الرقم 2 في الشفرة مكرر 0 مرات. 
الرقم 9 في الشفرة مكرر © مرات. 
الرقم 3 في الشفرة مكرر ٤‏ مرات. 
الشكل : في الشفرة مكرر ٤‏ مرات. 
الشكل 7 في الشفرة مكرر Y‏ مرات. 
الشكل fl‏ في الشفرة مكرر ؟ مرة. 


VV 


الشكل في الشفرة مكرر ١‏ مرة. 
الشكل. في الشفرة مكرر ١‏ مرة. 3 
الشكل [ في الشفرة مكرر ١‏ مرة. 

— «ول اذا قمت بهذا العمل؟» 

- «في اللغة الانجليزية, الحرف الذي يتكرر أكثر من غيره هو 
©. وبعد حرف © Sty‏ تكرار الحروف بحسب هذا التسلسل: 
2 ثم 0, ثم هثم Nes ›d‏ ثم ۸ء ثم ۲ء ثم 5: ثم ا ثم لاء ثم Cay‏ 
¿XP pa slip Wwems aged‏ 

لكنّ الحرف © هو المتقدم على هذه الحروف كلهاء فهويأتي في 
الكلمات ااي أي حرف آخر. 

وهكذا كان لدي هنا شيء استتطيع 51 أعمله.. 

!3 يوجد هناك رقم 8 أكثر من أي رقم أخر 3 الشفرة. 

وهكذا خمّنت أن رقم 8 Sins‏ حرف 9. 

وكذلك oad‏ بآختبار آخر لكي SUI‏ من EY‏ هذا الاستنتاج 
گان (lees‏ 

Sell coed LS yo — 

- «إننا نعرف GF‏ لدينا في اللغة الانجليزية عدة أزواج من 
حرف )8( في كلماتنا ؛ فمثلاً Ka‏ في: 
((meet‏ يلتقى, «.seen ‚speed .fleet‏ 

- «هكذا )095 هذا صحيح كذلك deed „been_‏ و5660 و 
«.feed‏ 

- «نعم» وكثير غير هذه. ولو انك نظرت إلى God‏ لرايت BY‏ 


PR ya مدن‎ as EUER (8) الثمانيات‎ 

فنظرت الى u,‏ الثمانيات بهذه الطريقة: . 
f160)) 85;; ]‏ 4818 ;"6 80 (.+4 )4826 ;*6 )) 305 +++ 53 
8”;:1"8183(88')5"t; 46 (; 88°96" 7; 8) *+(:485) :5*‏ 
4 +6 ); )4069285 ;* 8118 )4 — *5( 2 * 4956;(£ *:2 1 
6 4(485152: 85 +481: 8:8+1: 48081 ;9+( 1 ;3+ 
4F; 161;:1 88°: +7;‏ )48 ;£234( 4 ;88° ;48 :9 +( 81" 

فقلت: «طيّبء ولكن حتى لو انني أستطيع Gh‏ ارئ EN‏ ال 8 
يجب 51 تمثل حرف 6ء فماذا بعد ذلك؟» 

- «حسنٌ e‏ الكلمة التي تتكرر في الأغلب أكثرمن غيرها في اللغة 
الانجليزية هي (the)‏ )!(« فدعنا ننظر الى الرقمين الاثنين 
اللذين قبل الثمانيات أو أمامها فإذا ما جاء N‏ 
ال8 عدة مرات» 

«أتقصد 9 الحرف الاول سوف يكون 1 والحرف الثاني 
سيكون «SP‏ 

«هذا صحيح . فدعنا 33 lo‏ إذا كنا نستطيع أنْ نجد الأرقام 
نفسها قبل 831« 

والتقطنا الرق مرة SAN‏ ونظرنا فيه . 


VA 


وأشرتٌ أنا الأرقام وعيّنتها هكذا : 
8f160))8‏ +48: *06 8:(+4 (+4 )26 48: *6 ))305 +++ 53 
8 * (7:8 * 96 * 8 8:) 46 :+ * 5 (8 308 8+ 7*8 :: * 18 :5 
fl 8 *: 4069285 );)‏ 4(8 - *5) 2 * 4956:) +* :2 + *5 ;)5 
+5 4(48: 85 + 48: 8+1 : 1:8 08 48: 9+( 1:++ 4( 618 
;1(49;48;(88;4(4734;48)44;161;:188 528806'8 


+?; 

قال ليجراند: ces‏ هل ترئ Gl‏ رقمين يأتيان امام ال 8 
اکٹر 131,55 من غبرهما؟» 

قلت : «انتظر دقيقة: لقد وجدتهما.. ها هما » 
.48 : 

قال ليجراند : «الآن. انا عرفت sl‏ حرف ا وال 4 تمثل 
حرف ۸.» 


¿Sy -‏ كيف استطعت أنْ تعرف الحروف الاخرى؟» 

- «سوف chy!‏ فعندما تحضل Je‏ كلمة واحدة: eli‏ 
تستطيع أنْ تستعملها في إيجاد البداية او النهاية لكلمات 
اخرى». 

5651 الى ال 48: الأخيرة الثانية 

— «هذه هی .» 

si, 

فكتيت: 

“4 


48‚ 
«والآن اكتب الارقام الستة والأشكال التي تليهاء 
ففعلت . والآن كتبت هذا : 
١ ;48; (88; 4‏ 
قال ليجراند : «والآن كم من هذه الأرقام أو الاشكال نحن 
نعرفه؟» 
فنظرت الى الورقة. 
«كلّها بآستثناء واحد..» 
- «اكتب الحروف بدلا من الارقام. وتجاوز الرقم الذي لا 
تعرفه» 
وهكذا كتبت: 
thet eeth‏ 
فقلت: «إنها لا تعطى a. simo‏ 
- «انتظر دقيقة. )8 أول "the"‏ هى كلمة» اليست SAIS‏ 
- «نعم.» ١‏ 
_ «ماذا تركت بعدما أخذت الكلمة؟» 
فكتدت: 


teeth 
«هل تستطيع أنْ تجد حرفاً لتضعَةُ بعد الحرف أ ليكون ذا‎ 
معنی؟+‎ 


cubed '‏ كل حرف. ولم اجد واحداً يمكن 51 يكون كلمة. 
ثم حاولت مرة اخریٰ» لكي أكون مُتأكدا تماما. 


Ve 


۷1 


فقلت : 

Y -‏ يوجد هنالك حرف يمكن أنْ يكون LO‏ هنا او مناسباً؛ 
ياليجراند»»- 

TO‏ إذا لم يكن هناك حرف يلائمها ٠‏ فهذا يعني انها 
ليست كلمة. . حاول اكتشاف th!‏ الاخيرة أومعرفتها .581 Lo‏ 
تبقى لديك .» 

فكتيت: 
tee‏ 

قال ليجراند : «والآن جرّب حروفك مرة أخرى.« 

فجربت كل حرف من 3 الى 2 

_ «لقد عرفتهاء إنها يجب BI‏ تكون tree‏ (شجرة) .» 

- «هذا صحيح. والآن cl‏ تعرف حرفا ra‏ 

من الأفضل أن تكتب الحروف التى تعرفها.» 

١ : فکتبت‎ 
; wt 
=h 
8=e 
( = ۲ 

قال ليجراند : «والآن» اكتب الجزء الذي حصلت عليه 5.15 
استمرّ. اكتب الحروف العشرة والأشكال التالية.» 

وهكذا كتبتٌ الآن هذا: 
48 ;$2734 (4 ;88( ; 48: 


- «نحن نعرف معظمٌ هذه ياليجراند .» 
Sólo‏ فآكتبهاء» 
فكتبت مرة أخرى: 
the tree thr +? 3h the‏ 
فتساعل ليجراند : «هل تستطيع 51 3505 هذه الكلمة؟» 
فقلت ببطء: : ¿q‏ إنني غير متأكد .» 
base:‏ أن تكتب الكلمة مع وضع نقاطبد لآ من الحروف التي 
Y‏ تعرفهاء» 
ففعلت كذلك: 
thr... h‏ 
فقلت: «إنها تبدو شبيهة ب "through"‏ 
re‏ و هو صحيح. والآن انق GIS dy‏ 
حروف !5,3 0ولاو 9.» 
LS ia yo ¿cali‏ مع الروك GR!‏ التي أعرفها.» 
والآن أصبحت ورقتي je‏ هذا النحو: _ 


i=t 
4=h 
8=8 

(=r 
t=0 
?=u 
3=9 


ft er قال ليجراند‎ 


83 (88 

وقال: «انظر الى ورقتك. فنحن سيف نستطيع ان به نضع الحروف 
التي نعرفهاء فذلك سوف يكون» : 
egree‏ 


فقلت: «هذا يشبه degree‏ )12,5( .« 

- «تخمين جيد > فالرقم او الرمز Sl‏ حرف 0 هو 1. 
وانت تستطيع ان تضيف ذلك إلى ورقتك . والآن انظر, إلى الأرقام 
(الرموز) ( التي بعد "degree"‏ انث قري ا کے 
* 88;( 46 - 

دعنا نضع الحروف التي نعرفها. وسنضع نقاطاً بدلا من 
الرموز التي مانزال لا نعرفهاء 

وهكذا كتبت الحروف والنقاط: 
th. rtree‏ 

- «إنك تستطيع 1 تحزر 51 هذه أيضاً تبدو شبيهة ب 
(thirteen)‏ (ثلاثة عشر)ء اليست كذلك؟» 

والآن أصبح لديك حرفان آخران معروفان. إِنْ إن تمثل أو 
تمثل Jans Ges‏ واحداً آخر. انظر الى الرموز الخمسة الأول 
في السطر الأعلى وآكتبهاس» 

gad‏ حرف ولكنه يمثل كلمة ايضاً -لها معان مختلفة منها: اداة 

تنكير بمعنئ «واحد» او «ما» و دكل».. الخ (المترجم) 


us; 


53 +++ 

65 وضعت الحروف التي أعرفها بدلا من الرموز وحصلت على 
هذا: 
good‏ 5 


- «عرفت» ال 5 هى حرف مُفرد (واحد). والكلمة المكونة من 
حرف واحد باللغة الانجليزية هي | أو2.. 

«a ال 5 تمثل‎ ES. لا تُعطي معنئ.‎ «l good» 

_ «هذا هو السبيل لفعل ذلك. Ged‏ نرّكم عدد الأحرف التي 
حصلت عليها» 

وأضفت الحروف الجديدة الى الحروف السابقة» فأصبحت 


+ د ين‎ ++ oa 
ا‎ || (| NM ال بر‎ 
an © © =— © 3 
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2 - 5 
قال ليجراند: «صار لديك UST‏ عشر حرفاً. ونحن Bil‏ ان 
تستخرجها كلها مرة ثانية فأنني رغبت فقط في de)! E‏ كيف 

يمكن إجراء ذلك Yl‏ ليست صعبة. أليست كذلك؟. 

-«لا.. عندما نعرف كيف ja‏ ذلك.» 

— «هذه هي الطريقة التي أجريتهاء وعندما انتهيت» كان هذا 
lo ya‏ حصلت عليه:, 

«زجاجة جيدة في U‏ الاسقف في مقعد الشيطان إحدئ 
وعشرون درجة وثلاث عشرة دقيقة شمال شرق وعند الفرع 
الرئيس الغصن السابع الجانب الشرقي ينطلق من العين 
اليسرى من راس الميت خط نحلة من الشجرة خلال الإطلاقة 
(الرمية) خمسون خطوة الى الخارج.» 


| 


ا ما الذي ió‏ هذا على الأرض؟ إنني Y‏ استطيع ASS‏ 
معنئ من هذا! ما هو مقعد الشيطان؟ ما هو راس الميت؟ E,‏ 
الأسقف؟ 

فوافقنى ليجراند Sur‏ 

- «إنه يبدو صعباًء في البداية حاولت ان افصل ذلك البعض 
ال اجزاء. فالرجل الذي كتب li‏ حاول أنْ يجعله صعباًء وذلك 
بمزجه „lan‏ 

حسن لقد قطعتها -بالضبط على هذه الصورة: 

«زجاجة جيدة في نزل الأسقف - في مقعد الشيطان - إحدئ 


VV 


وعشرون درجة وثلاث عشرة دقيقة - شمال شرق وعند الشمال - 
الغصن الرئيس الفرع السابع الجانب الشرقي -يرمي من العين 
اليسرئ للراس الميت - خط نحلة من الشجرة خلال الرمية 
خمسون قدما الى الخارج.» 

فقلت: «إنني ما ازال Y‏ أعرف ماذا يعني هذا e.‏ 

قال ليجراند : «ولا آنا أيضاً لذلك حاولت أن أعرف وأستنتج . 
فأخذت Loy dias!‏ من جریره ö‏ (سوليفان)»› « وطرحت ii!‏ 
والآن أنت تعرف $ كلمة «نزل» هي US‏ قديمة وتعني «فندقاً». 
وهكذا سالت الناس عما إذا كانوا يعرفون أي شي ء عن فد 
الأسقف». . ولم يكن أحد يعرف شيئاً . وبقدت أتجول وأسال؛ 
وآخيراً تذكرت 9 peal‏ قدائمة تدع «بيسوب»» قد عاشت زمناً 
Sh gle‏ وقد عاشت الأسرة في منزل قديم» يبعد أربعة أميال تقر 
شمال الجزيرة: Gf‏ صوت لفظة «بيسوب» يشبه لفظة a‏ 
التي تعني «أسقف» لذلك فإنني جربتها. = 

لقد مشيت الى المنزل القديم» وتكلمت مع أكبر الناس ستاًء 
ممن استطعت ol‏ أجدهم هناك» فأخبرتني إحدى SS‏ 
النساء العجائز, التي تذكر انها سمعت عن قلعة (بيسوب), 
وقالت: إنها لم تكن أكثر من صخرة ‚Alle‏ . فسألتها: dels»‏ 
تستطيعين ان ريني أين تكون؟» فقالت: إنها تستطيع cello‏ لو 
كانت قادرة على لمشي الى هناك. 

فقلت لها: إنني سأدفع lua hal‏ > فلم ترغب في الذهاب 
„ao‏ لكنها في الاخير فعلت ما طلبت منها . 


VA 
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Glass‏ إل SEA‏ آنا والتجوة من دون El‏ مقاب 
ودفعت لها مالا وطلبت منها SI‏ تعود الى منزلها. ٍ 

ab‏ نظرت حوالي بآهتمام وإمعان: القلعة كانت عددا من 
الأجراف (جمع جرف)» والصخور.. وكانت إحدئ الصخور 
أكثرطولاً من الصخور 5751 فتسلقتها حتئ قمتهاء وجلست 
هناك وكنت مُحتاجاً لاسترجاع أنفاسي. .ولم أكن أعرف ما Jail‏ 
بعد ذلك . 

ونظرت حولي.. ثم تحتي على بُعْدِ مسافة ياردة واحدة تقريباً, 
الو gle Sal day gl Ub fag Lugs‏ 
فرأيت أن له مسند ا للظهر. il‏ بدت الصخرة أشبه بكرسي قديم. 

قلت في نفسي: «أوه! إنني ساراهن على SI‏ هذه هي (مقعد 
الشيطان)». 

والآن pal‏ لدي «فندق الأسقف (البيشوب)» و«صخرة 
الشيطان». 

زج زجاجة جيدة في «فندق الأسقف» على «مقعد الشيطان». 

ثم تذكرت شيئاً ما . هو BLE OF‏ يسمّون التلسكوب 

(زجاجة) . لذلك سوف أجلس على «مقعد الشيطان» وانظر خلال 
التلسكوب أو «الزجاجة» . وعرفت 51 ذلك PR CS‏ 

الجزء JUN‏ من الشفرة يقول «إحدئ وعشرون درجة وثلاث 
عشرة دقيقة« وهذا يّعني مقدار زاوية الارتفاع التي يجب EV‏ 
أمسك التلسكوب بها. 

و«شمال شرق» و«عند الشمال» يعيّنان الآتجاه الذي يجب ان 


عم ba ut mene‏ ونا في غاية اللهفة, 
بطريقة واحدة: عندما أكون Ll‏ هناك aa‏ م 
ووضعتها بجانبي. 

والآن حصلت على الاتجاه الصحيح . ورفعت التلسكوب. 
وكان علي أن il‏ الدرجات الاحدى والعشرين. فحرّكت 
التلسكوب ah‏ صاعداً نازلا . وأبصرت خلال التلسكوب شجرة 
كبيرة. فنظرت إليها مقرّبة من كثب . وكانت هناك بقعة واسعة 
عارية Y‏ عُشبٌ فيها. وفي في الوسط رايت شيئاً ما أبيض SS ji:‏ 
gue‏ > ونظرت مرة el‏ . ثم عرفت ما كان ذلك الشيء ‏ كانت 
جمجمة! 

وشت كثياً.فقد كنت متاك من gil‏ حصلت على ال 
الشرقي . ٠.‏ فكانت uth‏ الى موقع الجمجمة. 0 

والآن صرت قادراً على أنْ احزر ما تّعني بقية الكلمات أيضاً. 
أما e‏ : «يرمي من = pl coll‏ الميت» فيمكن أن 
call gu Jc‏ ال 

ban,‏ النحلةء يعني خطا مستقيما. 

وكان عن ان ار خط مسنتقيماً من E BON‏ 
الذي سقطت فيه الاطلاقة, ثم Sie‏ استمرٌ في السير مسافة 


Ae 


قدرها خمسون قَدَمأ حتى dual‏ ال الموقع الذي يجب )8 احفر 
فيه . وكنت مُتأكّداً من أنَّ هناك کذزاً مدفونا. .« 

فقلت : : وحسن IS « «api‏ شيء يبدو الآن سَّهْلاً . فماذا فعلت 
Lovie‏ غادرت joa‏ الأسقف»؟» 

قال : «لقد نظرت بآهتمام y‏ حتى وجدت الشجرة الكبيرة. 
غير أنني حينما نهضت لم Lot del‏ على رؤية البقعة الجرداءء 
بأية حال . فآستدرت بهذا الأتجاه وذاك . ولكنها | ve‏ . 

والشيء الغريب هو أنك تستطيع رؤية تلك البقعة الجرداء من 
«مقعد الشيطان» فقط» . 

وقد ذهب جوبترمعي إلى «فندق الأسقفء ولم أخبره بما كنت 
سأفعل . وقد Sb‏ انني أصبحت مجنوناً. حَسَنٌ GI‏ أنني كنت 
أبدو مجنوناً . وكان جوبتر يراقبني . وهو جالس قريباً مني طوال 
اليوم. . وفي اليوم التالي آستيقظت 18 وحافظت على هدوئي 
لتلا اوقظه. 

وذهبت كي أعثر على الشجرة. وبعد بحث طويل وجدتها. 
وأنت تعرف بقية القصة.. 1 

- «ونحن أضعنا البقعة الصحيحة:. BY‏ جوبتركان قد أخذ أو 
555 العين المغلوطةء اليس كذلك؟». 

دنم م. فالبقعة الصحيحة للإطلاقة كانت تبعد ثلاث بوصات 
حسبٌ . ولو أننا قد حفرنا هناك» «في البقعة لما كان ذلك سيؤدي 
الى أي فرق. ولكن عندما مشينا على نحو مسنقيم, ERES‏ 
ذهبنا بعيداً عن البقعة الصحيحة المطلوبة bl‏ — 


A\ 


أورسم هذا الرسم. 
Y‏ ليجراند قطعة من الورق Laliy‏ 


CONAN 
١ العين‎ Lilas 
الع,‎ Galas تستطيع أنْ ترئ لماذا‎ 
> Lua» ¿Jus 
نحفر عن لا نشي ء.‎ 
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- «الكابتن (كد) لم يكن عليه أنْ يستعملٌ الجمجمة. اليس 
كذلك؟ فهل كان ذلك بسبب أنّه كان قرصاناً؟» . 

dal‏ كان عليه :ان يمك شنا ما 
تستطيع أنْ تراه من «مقعد الشيطان» .« 

وذلك الشيء يجب ان نكن أشن > وكذلك» يجب OI‏ يبقى 
أبيض Sy‏ لم يعرف متى سيكون عليه öl‏ يعود راجعاً - Lad ay‏ 
كان عليه )5 Joos‏ شخصاً ما ليحصل له على SS!‏ والآن ماذا 

كان يستطيع أن يستعمل؟ lt, ٠‏ يجب أن يبقئ مُعرٌ ظ La’‏ للطقس 
سنين عديدة. إن الجمجمة أو العظام تُصبح ‚ist‏ بياضاً كلما 
أصيحت أكثرقدماً . وهكذا كانت الجمجمة أفضل شيء استطاع 
الكابتن (كد) GI‏ يستعمله. 

— «ولكن ame‏ التي مشيت بها مع 
خنفساتك العجوز! لماذا استعملت الخنفساء بدلا من الإطلاقة؛ 
)5 جوبتر كان قادراً على إسقاط إطلاقةء أ رميها e.‏ 

ات wb pawn‏ أخبرك لماذا كُنتَ مُتاكداً جدأ في نفسك من أنني 
ee E‏ ار عت لمن الى 
السرير. ففكرت | LS. ER.‏ رغبت في أن 
A‏ . فالختنفساء كانت دق thas‏ ولم تكن تسبّب أى فرق 
بالنتيجة ؛ فهي قد سقطت في المكان نة نفسه الذي كانت ستسقط 
الإطلاقة فيه .لو استعملناها بدلا من الخنفساء» 

- «فهمت.. هناك شيء yal‏ أرغب في معرفته؛ فلماذ! كانت 
الهياكل العظمية في الحفرة؟» 


AY. 


والكابتن (4S)‏ لم يستطع 51 يحمل ذلك الصندوق وده 
فآحتاج الى بعض الرجال لمساعدته. وكل رجل يُقدّم المساعدة 
لابد من أنه سيظل يذكر المكان الذي G85‏ فيه الكنز. 

«وهكذا ء وق حين كان الرجال في الحفرة Sy‏ الكايتن (كد) 
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